


 

SYMBOLFÖRKLARING

                   
Symbolförklaring
VARNING! Maskinen kan felaktigt eller 
slarvigt använd vara ett farligt redskap, 
som kan orsaka allvarliga skador eller 
dödsfall för användaren eller andra. 

Läs igenom bruksanvisningen 
noggrant och förstå innehållet innan du 
använder maskinen.

Se till att inga obehöriga finns inom 
arbetsområdet.

Förhindra ofrivillig start genom att 
avlägsna tändkabeln från tändstiftet.

Varning för utslungade föremål och 
rikoschetter.

Varning för roterande kniv. Akta händer 
och fötter.

Varning för roterande delar. Akta händer 
och fötter.

Denna produkt överensstämmer med 
gällande EG-direktiv.

Bulleremissioner till omgivningen 
enligt Europeiska Gemenskapens direktiv. 
Maskinens emission anges i kapitel 
Tekniska data och på dekal.

Använd aldrig maskinen 
inomhus eller i utrymmen som 
saknar ventilation. Avgaserna 
innehåller kolmonoxid, en 
luktlös, giftig och livsfarlig gas.

Explosionsrisk

Tanka aldrig med motorn i drift.

Mycket het yta.

Stoppa motorn.

Starta motorn

Avlägsna säkerhetsbrytare (batteri) 
innan underhållsarbete påbörjas eller 
om maskinen lämnas obevakad.

Förklaring av 
varningsnivåer
Varningarna är graderade i tre nivåer.

VARNING!

VIKTIGT!

OBS!

!
VARNING! Används om risk för allvarlig 
personskada eller dödsfall föreligger för 
operatör eller omgivning om man inte 
följer givna instruktioner.

!
VIKTIGT! Används om risk för 
personskada föreligger för operatör eller 
omgivning om man inte följer givna 
instruktioner.

OBS! Används om risk för material- eller maskinskada 
föreligger om man inte följer givna instruktioner.

STOPSTOP
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Bäste kund!
Gratulerar till Ditt val att köpa en Husqvarna-produkt! 
Husqvarna har anor som går tillbaka till 1689 då kung Karl 
XI lät uppföra en fabrik på stranden av Huskvarnaån för 
tillverkning av musköter. Placeringen vid Huskvarnaån 
var logisk, eftersom ån användes för att alstra vattenkraft 
och på så sätt utgjorde ett vattenkraftverk. Under de mer 
än 300 år som Husqvarna-fabriken funnits har otaliga 
produkter tillverkats, allt från vedspisar till moderna 
köksmaskiner, symaskiner, cyklar, motorcyklar mm. 1956 
lanserades den första motorgräsklipparen som följdes av 
motorsågen 1959 och det är inom detta område 
Husqvarna idag verkar.

Husqvarna är idag en av världens ledande tillverkare av 
skogs- och trädgårdsprodukter med kvalitet och 
prestanda som högsta prioritet. Affärsidén är att utveckla, 
tillverka och marknadsföra motordrivna produkter för 
skogs- och trädgårdsbruk samt bygg- och 
anläggningsindustrin. Husqvarnas mål är också att vara i 
framkant vad gäller ergonomi, användarvänlighet, 
säkerhet och miljötänkande, varför en mängd olika 
finesser tagits fram för att förbättra produkterna inom 
dessa områden.

Vi är övertygade om att Ni med tillfredsställelse kommer 
att uppskatta vår produkts kvalitet och prestanda under 
en lång tid framöver. Ett köp av någon av våra produkter 
ger Dig tillgång till professionell hjälp med reparationer 
och service om något ändå skulle hända. Om 
inköpsstället för maskinen inte var någon av våra 
auktoriserade återförsäljare, fråga dem efter närmaste 
serviceverkstad.

Vi hoppas att Du kommer att vara nöjd med Din maskin 
och att den ska få vara Din följeslagare under en lång tid 
framöver. Tänk på att denna bruksanvisning är en 
värdehandling. Genom att följa dess innehåll 
(användning, service, underhåll etc) kan Du väsentligt 
höja maskinens livslängd och även dess 
andrahandsvärde. Om Du säljer Din maskin, se till att 
överlåta bruksanvisningen till den nya ägaren.

Tack för att du använder en Husqvarna-produkt!

Husqvarna AB arbetar ständigt med att vidareutveckla 
sina produkter och förbehåller sig därför rätten till 
ändringar beträffande bl.a. form och utseende utan 
föregående meddelande.

Åtgärder före användning av ny 
gräsklippare
• Läs igenom bruksanvisningen noggrant.

• Kontrollera skärutrustningens montering och 
justering. Se anvisningar under rubrik Montering.

• Tanka och fyll på olja i motorn. En behållare med 
tillräcklig oljemängd medföljer maskinen. Se 
anvisningar under rubrik bränslehantering.

Husqvarna AB arbetar ständigt med att vidareutveckla 
sina produkter och förbehåller sig därför rätten till 
ändringar beträffande bl.a. form och utseende utan 
föregående meddelande.

!
VARNING! Under inga förhållanden får 
maskinens ursprungliga utformning 
ändras utan tillstånd från tillverkaren. 
Använd alltid originaltillbehör. Icke 
auktoriserade ändringar och/eller 
tillbehör kan medföra allvarliga skador 
eller dödsfall för föraren eller andra.

!
VARNING! En gräsklippare kan felaktigt 
eller slarvigt använd vara ett farligt 
redskap, som kan orsaka allvarlig, till 
och med livshotande, skada. Det är 
mycket viktigt att du läser och förstår 
innehållet i denna bruksanvisning.

!
VARNING! Långvarig inandning av 
motorns avgaser kan utgöra en 
hälsorisk.
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Vad är vad på gräsklipparen?
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1 Handtag / styre

2 Drivning

3 Starthandtag (LB 348V, LC 348V, LC 353V, LV 353VB)

4 Gräsuppsamlare (ej LB348V)

5 Bränsletank

6 Luftfilter

7 Tändstift

8 Klippkåpa

9 Ljuddämpare

10 Vattenanslutning

11 Skyddskåpa

12 Oljetank

13 Klipphöjdsreglage

14 Bakre sköld (ej LB348V)

15 Motorbromsbygel / Startbygel (LC 353VI)

16 Knivbroms (LC 353VB) / Startspärr (LC 353VI)

17 Elstart (LC 353VE, LC 348VE)

18 Symboler

19 Bruksanvisning

20 Stoppkontakt
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MASKINENS SÄKERHETSUTR

 

USTNING

                                                 
Allmänt
I detta avsnitt förklaras vilka maskinens säkerhetsdetaljer 
är, vilken funktion de har samt hur kontroll och underhåll 
skall utföras för att säkerställa att de är i funktion.

Klippkåpa
• Klippkåpan är konstruerad för att reducera vibrationer 

och för att minska risken för skärskador.

Kontroll av klippkåpa

• Kontrollera att klippkåpan är hel och utan synbara 
defekter, t ex materialsprickor.

Startnyckel (LC 353VE, LC 348VE)
Maskiner med elstart är utrustade en startnyckel eller ett 
enkelt borttagbart batteri. Dessa skall förvaras separat 
från maskinen då denna inte används eller är obevakad. 

• För att ta bort nyckeln, dra den mot dig.

• LC 353VI

För att ta bort startbatteriet (huvudbrytaren) håll in 
spärrknapparna och dra batteriet åt sidan.

Motorbromsbygel
• Motorbromsen är konstruerad för att stanna motorn. 

När greppet om motorbromsbygeln släpps ska motorn 
stanna.

Kontroll av motorbromsbygel
• Starta motorn och släpp sedan bromsbygeln. Motorn 

ska stanna och drivningen ska kopplas bort. 
Motorbromsen ska alltid vara justerad så att motorn 
stannar inom 3  sekunder.

Startbygel (LC 353VI)
På LC 353VI fungerar motorbromsbygeln även som 
startbygel.

För att förhindra oavsiktlig start måste startspärrens 
funktion kontrolleras.

Kontroll av startspärr
• Dra startbygeln mot dig och kontrollera att 

startspärren hindrar bygeln från att aktivera 
startmotorn.

• Se till att startspärren lätt återgår till ursprungsläget 
efter aktivering.

Ljuddämpare

• Ljuddämparen är konstruerad för att ge så låg ljudnivå 
som möjligt samt för att leda bort motorns avgaser 
från användaren.

Kontroll av ljuddämpare
• Kontrollera regelbundet att ljuddämparen är hel och 

att den sitter ordentligt fast.

!
VARNING! Använd aldrig en maskin med 
defekta säkerhetsdetaljer. Om din 
maskin inte klarar alla kontrollerna ska 
serviceverkstad uppsökas för reparation.

Förhindra ofrivillig start genom att 
avlägsna tändkabeln från tändstiftet.

!
VARNING! Använd aldrig en maskin utan 
eller med defekt ljuddämpare. En defekt 
ljuddämpare kan öka ljudnivån och 
brandrisken avsevärt. Ha verktyg för 
brandsläckning tillgängliga.

Ljuddämparen blir mycket het såväl vid 
användning som efter stopp. Detta gäller 
även vid tomgångskörning. Var 
uppmärksam på brandfaran, speciellt vid 
hantering nära brandfarliga ämnen och/
eller gaser.

1

2
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MONTERING OCH INSTÄLLNINGAR

                 
Allmänt

Handtag

Montering
• Lossa de undre vreden.

• Justera höjden på handtaget och skruva åt vreden 
ordentligt.

Montering av uppsamlare

• Haka i den övre kåpans fäste i den undre.

• Fäll ner den övre kåpan. Se till att kantlisten hamnar 
på utsidan av den undre kåpan.

• Haka fast änden av metallisten i den undre kåpans 
spår.

• Trä metallisten runt både övre och undre kåpan. 
Spänn fast listen i den undre kåpan.

• Lyft bakre skölden och häng upp gräsbehållaren.

!
VIKTIGT! Förhindra ofrivillig start genom 
att avlägsna tändkabeln från tändstiftet.
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MONTERING OCH INSTÄLLNINGAR

  
Mulchingfunktion
Som tillbehör finns ett mulchkit för att få maskinerna med 
uppsamlare att användas med mulchfunktion.

Mulchkitet består av mulchplug och mulchkniv.

Montera fast mulchingpluggen.
• Lyft upp bakre skölden och lyft bort behållaren.

• Sätt dit mulchingpluggen i uppsamlarkanalen.

• Stäng skölden och se till att den låses fast med 
mulchingpluggen.

Klipphöjd

Klipphöjden kan ställas i fem olika lägen, mm

Påfyllning av olja
• Oljetanken är tom vid leverans. Fyll på olja långsamt. 

Se även anvisningar under rubrik Underhåll. 
Motoroljan ska bytas första gången efter 5 timmars 
körtid.

OBS! Ställ inte klipphöjden för lågt då det finns risk för 
att knivarna tar i marken vid ojämnheter.
8 – Svenska



BRÄNSLEHANTERING
Allmänt

Drivmedel

Bensin
• Använd blyfri eller blyad kvalitetsbensin.

• Rekommenderat lägsta oktantal är 90 (RON). Om 
man kör motorn på bensin med ett lägre oktantal än 
90 kan så kallad spikning uppträda. Detta leder till 
ökad motortemperatur, som kan orsaka svåra 
motorhaverier.

• Där miljöanpassad bensin, s.k. alkylatbensin finns 
tillgänglig ska sådan användas.

Motorolja

• Se anvisningar i avsnitt ”Underhåll”.

• Motoroljan ska bytas första gången efter 5 timmars 
körtid. Se tekniska data för rekommendation av typ. 
Använd aldrig olja avsedd för tvåtaktsmotorer.

Tankning

Starta aldrig maskinen:

• Om du spillt bränsle eller motorolja på maskinen. 
Torka av allt spill och låt bensinresterna avdunsta.

• Om du spillt bränsle på dig själv eller dina kläder, byt 
kläder. Tvätta de kroppsdelar som varit i kontakt med 
bränsle. Använd tvål och vatten.

• Om maskinen läcker bränsle. Kontrollera regelbundet 
efter läckage från tanklock och bränsleledningar.

Transport och förvaring
• Förvara och transportera maskinen och bränslet så 

att eventuellt läckage och ångor inte riskerar att 
komma i kontakt med gnistor eller öppen låga, 
exempelvis från elmaskiner, elmotorer, elkontakter/
strömbrytare eller värmepannor.

• Vid förvaring och transport av bränsle ska för 
ändamålet speciellt avsedda och godkända behållare 
användas.

Långtidsförvaring
• Vid längre tids förvaring av maskin ska bränsletanken 

tömmas. Hör med närmaste bensinstation var du kan 
göra dig av med bränsleöverskott.

!
VARNING! Att köra en motor i ett instängt 
eller dåligt ventilerat utrymme kan 
orsaka dödsfall genom kvävning eller 
kolmonoxidförgiftning.

Bränsle och bränsleångor är mycket 
brandfarliga och kan ge allvarliga skador 
vid inandning och hudexponering. Var 
därför försiktig vid hantering av bränsle 
och sörj för god luftventilation vid 
bränslehantering.

Motorns avgaser är heta och kan 
innehålla gnistor vilka kan orsaka brand. 
Starta därför aldrig maskinen inomhus 
eller nära eldfängt material!

Rök inte och placera heller inte något 
varmt föremål i närheten av bränsle.

OBS! Maskinen är försedd med en fyrtaktsmotor. Se till 
att det alltid finns tillräckligt med olja i oljetanken.

OBS! Kontrollera oljenivån innan gräsklipparen startas. 
En för låg oljenivå kan orsaka allvarliga motorskador.

!
VARNING! Stanna motorn och låt den 
svalna några minuter före tankning. 
Motorn ska vara frånslagen, med 
stoppkontakten i läge STOP.

Använd alltid bensindunk utrustad för att 
förhindra spill.

Öppna tanklocket sakta vid 
bränslepåfyllning så att eventuellt 
övertryck sakta försvinner.

Torka rent runt tanklocket.

Drag åt tanklocket noga efter tankning. 
Oaktsamhet kan leda till brand.

Flytta maskinen minst 3 m från 
tankningsstället innan du startar.
Svenska – 9



HANDHAVANDE
Personlig skyddsutrustning
Vid all användning av maskinen skall godkänd personlig 
skyddsutrustning användas. Personlig skyddsutrustning 
eliminerar inte skaderisken, men den reducerar effekten 
av en skada vid ett olyckstillbud. Be din återförsäljare om 
hjälp vid val av utrustning.

Använd alltid:

• Halkfria och stadiga stövlar eller skor.

• Kraftiga långbyxor. Bär inte kortbyxor eller sandaler 
och gå inte barfota.

• Handskar ska användas när det behövs, t ex vid 
montering, inspektion eller rengöring av 
skärutrustning.

Allmänna säkerhetsinstruktioner
Detta avsnitt behandlar grundläggande säkerhetsregler 
för arbete med maskinen. Given information kan aldrig 
ersätta den kunskap en yrkesman besitter i form av 
utbildning och praktisk erfarenhet. 

• Läs igenom bruksanvisningen noggrant och förstå 
innehållet innan du använder maskinen.

• Tänk på att användaren är ansvarig för olyckor eller 
faror för andra människor eller deras egendom.

• Maskinen ska hållas ren. Skyltar och dekaler ska vara 
fullt läsbara.

Använd alltid sunt förnuft
Det är omöjligt att täcka alla tänkbara situationer du kan 
ställas inför. Var alltid försiktig och använd sunt förnuft. 
När du råkar ut för en situation som gör dig osäker 
angående fortsatt användning skall du rådfråga en 
expert. Vänd dig till din återförsäljare, din serviceverkstad 
eller en erfaren användare. Undvik all användning du 
anser dig otillräckligt kvalificerad för!

!
VARNING! Denna maskin alstrar under 
drift ett elektromagnetiskt fält. Detta fält 
kan under vissa omständigheter ge 
påverkan på aktiva eller passiva 
medicinska implantat. För att reducera 
risken för allvarliga eller livshotande 
skador rekommenderar vi därför 
personer med implantat att rådgöra med 
läkare samt tillverkaren av det 
medicinska implantatet innan denna 
maskin används.

!
VARNING! Maskinen kan felaktigt eller 
slarvigt använd vara ett farligt redskap, 
som kan orsaka allvarliga skador eller 
dödsfall för användaren eller andra. 

Låt aldrig barn eller andra personer som 
inte utbildats i handhavande av 
maskinen, använda eller underhålla den.

Personer med nedsatt fysisk eller mental 
förmåga eller som av andra hälsoskäl 
inte är lämpade att använda maskinen får 
inte använda maskinen utan tillsyn av en 
person som ansvarar för deras säkerhet.

Låt aldrig någon annan använda 
maskinen utan att försäkra dig om att de 
har läst och förstått innehållet i 
bruksanvisningen.

Använd aldrig maskinen om du är trött, 
om du har druckit alkohol eller om du tar 
mediciner, som kan påverka din syn, ditt 
omdöme eller din kroppskontroll.

!
VARNING! Icke auktoriserade ändringar 
och/eller tillbehör kan medföra allvarliga 
skador eller dödsfall för användaren eller 
andra. Under inga förhållanden får 
maskinens ursprungliga utformning 
ändras utan tillstånd från tillverkaren.

Modifiera aldrig denna maskin så att den 
ej längre överensstämmer med 
originalutförandet, och använd den inte 
om den verkar ha blivit modifierad av 
andra. 

Använd aldrig en maskin som är felaktig. 
Följ underhålls-, säkerhetskontroll- och 
serviceinstruktioner i denna 
bruksanvisning. Vissa underhålls- och 
serviceåtgärder skall utföras av tränade 
och kvalificerade specialister. Se 
anvisningar under rubrik Underhåll.

Använd alltid originaltillbehör.
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HANDHAVANDE

Säkerhet i arbetsområdet
• Innan klippning påbörjas ska grenar, kvistar, stenar 

etc. avlägsnas från gräsmattan.

• Föremål som träffar skärutustningen kan kastas iväg 
och orsaka skador på människor och föremål. Se till 
att inga människor eller djur befinner sig  i närheten.

• Använd aldrig maskinen vid ogynnsamma 
väderleksförhållanden. Exempelvis tät dimma, i regn, 
fuktiga eller våta platser, hård vind, stark kyla, risk för 
åska, osv. Att arbeta i dåligt väder är tröttsamt och kan 
skapa farliga omständigheter, exempelvis halt 
underlag.

• Iaktta omgivningen för att säkerställa att ingen/inget 
kan påverka din kontroll över maskinen.

• Se upp för rötter, stenar, grenar, gropar, diken, osv. 
Högt gräs kan dölja hinder.

• Gräsklippning av slänter kan vara farliga. Använd inte 
gräsklipparen i mycket branta slänter. Gräsklipparen 
bör inte användas vid större lutning än 15 grader.

• Vid sluttande terräng bör gångstråken läggas 
vinkelrätt mot lutningen. Det är mycket lättare att gå 
på tvären i en lutning än upp och ner.

• Var uppmärksam när du närmar dig dolda hörn och 
föremål som kan skymma ditt synfält.

Säkerhet vid arbete
• En gräsklippare är endast konstruerad för klippning av 

gräsmattor. All annan användning är otillåten.

• Använd personlig skyddsutrustning. Se anvisningar 
under rubrik ”Personlig skyddsutrustning”.

• Starta inte gräsklipparen utan att kniv och samtliga 
kåpor är monterade. Kniven kan annars lossna och 
orsaka personskador.

• Undvik att kniven slår mot främmande föremål som 
stenar rötter eller liknande. Detta kan leda till att 
kniven blir slö och att motoraxeln blir krokig. En krokig 
axel ger obalans och kraftiga vibrationer, vilket medför 
stor risk för att kniven lossnar.

• Bromsbygeln får aldrig vara permanent förankrad i 
handtaget när maskinen är igång.

• Placera gräsklipparen på ett stabilt plant underlag och 
starta den. Se till att kniven ej kan komma i kontakt 
med marken eller annat föremål.

• Stå alltid bakom maskinen. Alla hjul ska vara på 
marken och händerna på styret vid klippning. Håll 
händer och fötter borta från den roterande kniven.

• Luta inte maskinen när motorn startas. Spring aldrig 
med maskinen när den är igång. Man ska alltid gå 
med gräsklipparen. 

• Var extra uppmärksam när du drar maskinen mot dig 
under arbete.

• Lyft aldrig upp gräsklipparen eller bär omkring den när 
motorn är startad. Om du måste lyfta gräsklipparen, 

stanna först motorn och ta bort tändkabeln från 
tändstiftet.

• Klipp aldrig gräset när du går baklänges.

• Motorn ska stängas av vid förflyttning över terräng 
som inte ska klippas. Exempelvis grusgång, sten, 
singel, asfalt etc.

• Spring aldrig med maskinen när den är igång. Man 
ska alltid gå med gräsklipparen. 

• Stäng av motorn innan klipphöjden ändras. Gör aldrig 
justeringar med motorn igång.

• Lämna aldrig maskinen utan uppsikt med motorn 
igång. Stäng av motorn. Se till att skärutrustningen 
slutat rotera.

• Om något främmande föremål träffas eller om 
vibrationer uppstår ska du stanna maskinen. Ta bort 
tändkabeln från tändstiftet. Kontrollera att maskinen 
inte är skadad. Reparera eventuella skador.

Grundläggande arbetsteknik
• Klipp alltid med en skarp kniv för optimalt resultat. En 

slö kniv ger ett ojämnt snitt och gräset blir gult i 
snittytan.

• Klipp aldrig mer än 1/3 av gräsets längd. Detta gäller 
särskilt under torrperioder. Klipp först med stor 
klipphöjd. Kontrollera sedan resultatet och sänk till 
lämplig höjd. Om gräset är extra långt, kör sakta och 
klipp eventuellt två gånger.

• Klipp i olika riktningar varje gång för att undvika 
ränder i gräsmattan.

• Innan maskinen dras bakåt, måste den först skjutas 
ca 10 cm framåt med drivningen urkopplad.

• På väg fram mot ett hinder se till att släppa drivningen 
innan hindret.

Transport och förvaring
• Säkra utrustningen vid transport för att undvika 

transportskador och olycksfall.

• Förvara utrustningen i ett låsbart utrymme så att den 
är oåtkomlig för barn och obehöriga.

• Förvara maskinen och dess utrustning torrt och 
frostfritt.

• För transport och förvaring av bränsle, se avsnitt 
”Bränslehantering”.

• Avlägsna alltid batteriet när maskinen lämnas 
obevakad. (LC 353VI)
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HANDHAVANDE
Start och stopp

Före start

• Se till att inga obehöriga finns inom arbetsområdet.

• Utför daglig tillsyn. Se anvisningar i avsnitt 
”Underhåll”.

• Se till att tändkabeln sitter ordentligt på tändstiftet.

Manuell start
Motorbromsbygeln måste hållas mot handtaget när 
motorn startas.

LB 348V, LC 348V, LC 353V

• Ställ dig bakom maskinen.

• Grip starthandtaget, drag med höger hand långsamt 
ut startlinan tills ett motstånd känns (starthakarna 
griper in). Drag med ett kraftigt drag för att starta 
motorn. Vira aldrig startlinan runt handen.

 LC 353VB

• Ställ dig bakom maskinen.

• Ställ stoppkontakten i startläge.

Grip starthandtaget, drag med höger hand långsamt ut 
startlinan tills ett motstånd känns (starthakarna griper in). 
Drag med ett kraftigt drag för att starta motorn. Vira 
aldrig startlinan runt handen.

LC353VB har en knivbroms. För att knivarna ska rotera 
gör på följande vis:

• Lossa spärren för knivbromsen (1).

• Dra motorbromsbygeln (2) mot dig

Elektrisk start

LC 348VE, LC 353VE

LC 348VE och LC 353VE är utrustade med elektrisk start 
som används på följande vis.

• Innan du använder elstarten för första gången måste 
batteriet laddas. Se anvisningar i avsnitt ”Underhåll”.

• Fäll in motorbromsbygeln mot styret.

• Sätt i nyckeln och tryck på nyckeln.

LC 353VI

Maskinen är utrustad med elektrisk start via startbygel.

• Innan du använder elstarten för första gången måste 
batteriet aktiveras. Se anvisningar i avsnitt 
”Underhåll”.

LC 353VI har en startspärr. För att starta motorn och 
rotationen på knivarna, gör på följande vis:

• Sätt i batteriet i avsett fack på motorn och kontrollera 
batteriet status.

För mer information, se avsnitt ”Batteri”.

• Lossa startspärren (1).

• Dra startbygeln (2) mot dig. Startmotorn stannar när 
motorn startar.

!
VARNING! Läs igenom bruksanvisningen 
noggrant och förstå innehållet innan du 
använder maskinen.

Använd personlig skyddsutrustning. Se 
anvisningar under rubrik ”Personlig 
skyddsutrustning”.

1

2

1

2
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HANDHAVANDE

Drivning
• För att använda drivning på hjulen dra 

kopplingsspaken mot dig.

När drivningen känns långsam behöver kopplingsvajern 
justeras. Finjustera vajern med justerskruven.

• För att spänna vajern och öka hastigheten skruva 
justerskruven moturs.

Kontrollera att vajern inte spänns för hårt. Om maskinen 
börjar driva utan att kopplingsspaken påverkas förläng 
vajern. 

• För att förlänga vajern och minska hastigheten skruva 
justerskruven medurs.

Stopp

LB 348V, LC 348V, LC 348VE, LC 353V, LC 353VE, 
LC353VI

• Motorn stannas genom att släppa motorbromsbygeln/
startbygeln. Även drivningen kopplas bort när man 
släpper motorbromsbygeln/startbygeln.

LC353VB

Kniven slutar rotera genom att släppa bromsbygeln.

Motorn stängs av genom att stoppkontakten förs till 
stoppläge.

VIKTIGT!

För LC 348VE och LC 353VE ska nyckeln tas bort.

LC 353VI Avlägsna alltid batteriet när maskinen inte 
används eller om maskinen lämnas obavakad.
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UNDERHÅLL
Allmänt

• Låt din Husqvarna-återförsäljare regelbundet 
kontrollera maskinen och göra nödvändiga 
inställningar och reparationer.

• Byt ut skadade, slitna eller trasiga delar.

• Använd alltid originaltillbehör.

Underhållsschema
I underhållsschemat kan du se vilka delar av din maskin 
som kräver underhåll och med vilka intervaller det ska 
ske. Intervallen är beräknade för daglig användning av 
maskinen och kan variera beroende på nyttjandegraden.

*Se anvisningar i avsnitt ”Maskinens 
säkerhetsutrustning”.

Allmän översyn
• Kontrollera att skruvar och muttrar är åtdragna.

LC353VB
Kontrollera att clipset sitter fast ordentligt på blecket. Om 
clipset sitter löst eller har lossnat, montera de åter på sin 
position.

Utvändig rengöring
• Borsta rent gräsklipparen från löv, gräs och dylikt. 
• Använd inte högtryckstvätt vid rengöring av 

maskinen.
• Spola aldrig vatten direkt på motorn.
• Rengör startapparatens luftintag. Kontrollera 

startapparaten och startlinan.
• Vid rengöring under klippkåpan, töm bränsletanken 

och vänd upp maskinen på sidan med ljuddämparen 
nedåt.

Rengöring av växelhus.
• Ta bort serviceluckan

• Borsta rent växelhuset från gräsrester.  Vid behov 
spola rent växelhuset med vatten, för LC348Ve och 
LC353VE koppla bort batteriet först.

Oljenivå
När du kontrollerar oljenivån ska gräsklipparen stå på ett 
plant underlag. Kontrollera oljenivån med mätstickan på 
oljepåfyllningslocket.
• Tag av oljepåfyllnadslocket och torka av oljestickan.
• Stick ner oljestickan. Oljepåfyllningslocket måste vara 

helt nerskruvat för att ge en korrekt bild av oljenivån.
• Är oljenivån låg, fyll på med motorolja upp till den övre 

nivån på oljestickan.

Oljebyte
• Töm bränsletanken.
• Skruva bort oljepåfyllningslocket.
• Placera ett lämpligt kärl att samla upp oljan i.
• Tappa ur oljan genom att luta motorn så att oljan 

rinner ur genom påfyllningsröret. Hör med närmaste 
bensinstation var du kan göra dig av med 
motoroljeöverskottet.

• Fyll på med ny motorolja av bra kvalitet. Se 
anvisningar i avsnitt ”Tekniska data”.

!
VARNING! Användaren får endast utföra 
sådana underhålls- och servicearbeten 
som beskrivs i denna bruksanvisning. 
Mer omfattande ingrepp skall utföras av 
en auktoriserad serviceverkstad.

Kontroll och/eller underhåll skall utföras 
med motorn frånslagen. Förhindra 
ofrivillig start genom att avlägsna 
tändkabeln från tändstiftet. Maskiner 
utrustade med elstart ska även 
startnyckel eller batteri avlägsnas.

Maskinens livslängd kan förkortas och 
risken för olyckor kan öka om underhåll 
av maskinen inte utförs på rätt sätt och 
om service och/eller reparationer inte 
utförs fackmannamässigt. Om du 
behöver ytterligare upplysningar 
kontakta närmaste serviceverkstad.

Daglig tillsyn Veckotillsyn 50 
timmar

Minst varje 
år

Allmän 
översyn

Tändstift
Byte och 
justering 
av kilrem

Byte och 
justering av 
kilrem

Oljenivå
Ljuddämpare
*

Luftfilter Luftfilter

Utvändig 
rengöring

Avvibrerings-
system*

Bränsle-
system

Bränsle-
system

Skärutrustning Oljebyte Oljebyte

Klippkåpa och 
skyddskåpa*

Motorbroms-
bygel*
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UNDERHÅLL
Skärutrustning
• Kontrollera skärutrustningen med avseende på 

skador och sprickbildning. En skadad skärutrustning 
ska alltid bytas ut.

• Var noga med att alltid ha en välslipad och korrekt 
balanserad kniv.

Byte av knivar

Demontering:

• Skruva bort bulten som håller kniven.

• Ta av den gamla kniven. Kontrollera att knivfästet är 
fritt från skador. Kontrollera även att knivbulten är hel 
och att motoraxeln inte är krokig.

Montering:

• Kniven ska monteras med de vinklade knivändarna 
riktade upp mot kåpan.

• Placera kniven med friktionsbrickan mot knivfästet. 
Se till att kniven centrerar rätt på axeln. Placera kniven 
så att knivfästets markering syns på knivens sidor för 
att undvika vibrationer.

• Montera brickan och skruva fast bulten ordentligt. 
Bulten ska dras med ett moment av 45-60 Nm.

• Dra runt kniven för hand och se att den löper fritt.

• Provkör maskinen.

!
VARNING! Använd alltid kraftiga 
handskar vid service och underhåll av 
skärutrustningen. Knivarna är mycket 
vassa och skärskador kan mycket lätt 
uppstå.

OBS! Efter slipning av knivar bör dessa balanseras. 
Balansering, byte eller slipning av knivarna bör utföras 
av en serviceverkstad.

Vid påkörning av hinder som förorsakar haveri bör 
skadade knivar bytas.

VIKTIGT!

Var alltid försiktig och använd sunt förnuft. Undvik 
situationer som du anser dig otillräckligt kvalificerad för. 
Om du efter att ha läst dessa instruktioner fortfarande 
känner dig osäker angående tillvägagångsätt, skall du 
rådfråga en expert innan du fortsätter. Kontakta en 
auktoriserad serviceverkstad.

Originalreservdelar skall alltid användas. För mer 
information, se avsnitt ”Tekniska data”.
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UNDERHÅLL
Batteri

LC 353VE, LC 348VE
Batteriet är ett helkapslat 12-volts blybatteri som normalt 
inte behöver underhåll. Batteriet laddas under körning.

Om upprepade startförsök görs utan att motorn startar 
kan batteriet laddas ur. Starta då maskinen manuellt med 
startsnöret. Ett helt urladdat batteri kan laddas med den 
medföljande batteriladdaren.

• Kontrollera alla kablar och anslutningar. Använd inte 
maskinen om någon kabel eller kontakt är skadad, 
utan lämna in den till en auktoriserad serviceverkstad 
för reparation.

Ladda batteriet

• Ta isär kontakten på kabeln vid batteriet.

• Koppla batterikabeln till laddaren och anslut 
batteriladdaren till ett vägguttag (220V, 50Hz).

LC 353VI
Batteriet är en säkerhetsbrytare och ska endast vara 
monterat på motorn då maskinen är i bruk.

Batteriet är ett intelligent 10,8V lithium batteri som måste 
aktiveras innan första användning.

Sätt batteriet i laddaren och vänta tills minst 1 grön lampa 
tänds (10 sekunder). Därefter kan batteriet sättas på 
motorn.

Ladda batteriet.

Batteriet är utrustat med en spänningsindikator med 
dioder (1-4) för enkel kontroll.

Om spänningen är låg (1 eller inga dioder tända), placera 
batteriet i laddaren och anslut till vägguttag (220V, 50Hz).

Ett tomt batteri blir fulladdat på ungefär 60 minuter.

Batteriet kan snabbladdas en kortare tid utan att ta skada.

Tändstift

• Om maskinens effekt är låg, om den är svår att starta 
eller om tomgången är ojämn: kontrollera alltid först 
tändstiftet innan ytterligare åtgärder vidtages.

• Om tändstiftet är igensatt, rengör det och kontrollera 
samtidigt att elektrodgapet är 0,5 mm. Byt vid behov.

Luftfilter
• Demontera luftfilterkåpan och tag ut filtret.

• Rengör filtret genom att knacka filtret mot ett plant 
underlag. Använd aldrig lösningsmedel med 
petroleum t.ex. fotogen, eller tryckluft för att rengöra 
filtret.

• Ett länge använt luftfilter kan aldrig bli fullständigt rent. 
Därför måste filtret med jämna mellanrum ersättas 
med ett nytt. Ett skadat luftfilter måste alltid bytas 
ut.

• Se till att luftfiltret sluter helt tätt mot filterhållaren vid 
montering.

Bränslesystem
• Kontrollera att tanklocket och dess tätning är oskadd.

• Kontrollera bränsleslangen. Byt om det behövs.

Återvinning
Denna maskin har förutsättningarna att hålla i många år. 
Det gör att den minimerar belastningen på vår miljö. Utför 
service och underhåll enligt avnisningarna i denna 
bruksanvisning. På så vis håller maskinen längre och de 
skadliga utsläppen minimeras. Maskinen monteras ner 
och delarna sorteras i olika material som återvinns. Det 
mesta i denna maskin går nämligen att återvinna.

VIKTIGT! Ett förbrukat batteri får inte kastas med 
hushållssoporna! Lämna in till närmaste 
serviceverkstad eller miljöstation. 

OBS! Batteriet kan behöva laddas någon gång under 
klippsäsongen och ska laddas före vinterförvaring.

Ladda inte vid temperaturer under +5°C.

VIKTIGT! Batteriet på denna modell är en 
säkerhetsdetalj. Originalreservdelar skall alltid 
användas.

Lampindikering på 
batteriet. Orsak

Fast rött ljus Batteriet laddar.

Blinkande rött ljus
Batteriet är för varmt och 
kommer att börja ladda när rätt 
temperatur är nådd.

Fast grönt ljus Batteriet är fulladdat.

Blinkande rött och 
grönt ljus

Batteriet är skadat och måste 
bytas ut.

OBS! Använd alltid rekommenderad tändstiftstyp! 
Felaktigt tändstift kan förstöra kolv/cylinder.
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TEKNISKA DATA
Tekniska data

Anm. 1 Motorns angivna märkeffekt är medelvärdet för nettoeffekten (vid det specificerade varvtalet) hos en typisk produktionsmotor för den 
motormodell som mätts enligt SAE-standard J1349/ISO1585. Massproducerade motorer kan avvika från detta värde. Den faktiska effekten 
hos den motor som är installerad i slutprodukten kommer att bero på driftshastigheten, omgivningens egenskaper och andra faktorer.

Anm. 2: Emission av buller till omgivningen uppmätt som ljudeffekt (LWA) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

Anm. 3: Redovisade data för ljudtrycksnivå har ett typiskt spridningsmått (standardavvikelse) på 1,2 dB(A).

Anm. 4: Redovisade data för vibrationsnivå har ett typiskt spridningsmått (standardavvikelse) på 0,2 m/s2.

LC353V LC353VB LC353VE LC 353VI

Motor

Motortillverkare Briggs & Stratton Briggs & Stratton Briggs & Stratton Briggs & Stratton

Cylindervolym, cm3 161 161 161 161

Varvtal, rpm 2900 2900 2900 2900

Nominell motoreffekt, kW (se anm. 1) 2,7 2,7 2,7 2,7

Tändsystem

Tändstift
Champion 
QC12YC

Champion 
QC12YC

Champion 
QC12YC

Champion 
QC12YC

Elektrodgap, mm 0,5 0,5 0,5 0,5

Bränsle-/smörjsystem

Volym bensintank, liter 1,0 1,0 1,0 1,0

Volym oljetank, liter 0,6 0,6 0,6 0,6

Motorolja SAE 30 SAE 30 SAE 30 SAE 30

Vikt

Gräsklippare med tomma tankar, kg 41 45 43 42

Bulleremissioner (se anm. 2)

Ljudeffektnivå, uppmätt dB(A) 98 97 98 97

Ljudeffektnivå, garanterad LWA dB(A) 98 98 98 98

Ljudnivåer (se anm. 3)

Ljudtrycksnivå vid användarens öra, 
dB(A)

84 83 84 84

Vibrationsnivåer (se anm. 4)

Handtag, m/s2 4,0 4,0 4,0 5,3

Klippning

Klipphöjd, mm 25-70 25-70 25-70 25-70

Klippbredd, cm 53 53 53 53

Kniv Collect Collect Collect Collect

Artikelnummer 5104364-10 5104365-10 5104364-10 5104364-10

Volym uppsamlare, liter 60 60 60 60

Drivning

Hastighet, km/h 5,4 5,4 5,4 5,4

Start

Elstart - - Ja Ja

Batteri - - Bly, 12V/2,5Ah
Li-ion, 12V/
15,7Wh
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TEKNISKA DATA
Anm. 1: Motorns angivna märkeffekt är medelvärdet för nettoeffekten (vid det specificerade varvtalet) hos en typisk produktionsmotor för 
den motormodell som mätts enligt SAE-standard J1349/ISO1585. Massproducerade motorer kan avvika från detta värde. Den faktiska 
effekten hos den motor som är installerad i slutprodukten kommer att bero på driftshastigheten, omgivningens egenskaper och andra 
faktorer.

Anm. 2: Emission av buller till omgivningen uppmätt som ljudeffekt (LWA) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

Anm. 3: Redovisade data för ljudtrycksnivå har ett typiskt spridningsmått (standardavvikelse) på 1,2 dB(A).

Anm. 4: Redovisade data för vibrationsnivå har ett typiskt spridningsmått (standardavvikelse) på 0,2 m/s2.

LC348V LC348VE LB348V

Motor

Motortillverkare Briggs & Stratton Briggs & Stratton Briggs & Stratton

Cylindervolym, cm3 190 190 190

Varvtal, rpm 2900 2900 2900

Nominell motoreffekt, kW (se anm. 1) 2,4 2,4 2,4

Tändsystem

Tändstift Champion RJ19LM Champion RJ19LM Champion RJ19LM

Elektrodgap, mm 0,5 0,5 0,5

Bränsle-/smörjsystem

Volym bensintank, liter 1,2 1,2 1,2

Volym oljetank, liter 0,6 0,6 0,6

Motorolja SAE 30 SAE 30 SAE 30

Vikt

Gräsklippare med tomma tankar, kg 40 42 36

Bulleremissioner (se anm. 2)

Ljudeffektnivå, uppmätt dB(A) 94 93 94

Ljudeffektnivå, garanterad LWA dB(A) 95 95 95

Ljudnivåer (se anm. 3)

Ljudtrycksnivå vid användarens öra, dB(A) 80 80 80

Vibrationsnivåer (se anm. 4)

Handtag, m/s2 5,1 5,1 3,8

Klippning

Klipphöjd, mm 25-70 25-70 25-70

Klippbredd, mm 480 480 480

Klippsystem 3 in 1 3 in 1 2 in 1

Klippbredd, mm 480 480 480

Kniv Collect Collect Mulch

Artikelnummer 5856075-10 5856075-10 5028813-20

Volym uppsamlare, liter 60 60 -

Drivning

Hastighet, km/h 5,4 5,4 5,4

Start

Elstart - Ja -

Batteri - Bly, 12V/2,5Ah -
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TEKNISKA DATA
EG-försäkran om överensstämmelse

(Gäller endast Europa)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel: +46-36-146500, försäkrar härmed att motorgräsklipparna 
Husqvarna LB 348V, LC 348V, LC 348VE, LC 353V, LC 353VB, LC 353VI och LC 353VE  från och med serienummer 
14xxxxxxx och framåt  motsvarar föreskrifterna i RÅDETS DIREKTIV:

   - av den 17 maj 2006 ”angående maskiner” 2006/42/EG.

   - av den 15 december 2004 ”angående elektromagnetisk kompatibilitet” 2004/108/EG.

   - av den 8 maj 2000 ”angående emission av buller till omgivningen” 2000/14/EG.

För information angående bulleremissionerna, se kapitel Tekniska data.

Följande standarder har tillämpats: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sverige, har utfärdat rapporter om bedömning 
av överensstämmelse enligt bilaga VI till RÅDETS DIREKTIV av den 8 maj 2000 angående emissioner av buller till 
omgivningen 2000/14/EG.

Huskvarna 19 maj 2014

Claes Losdal, Utvecklingschef/Trädgårdsprodukter

(Bemyndigad representant för Husqvarna AB samt ansvarig för tekniskt underlag.)
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EQUIPO DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA

150 – Spanish

Generalidades
En este capítulo se describen los componentes de 
seguridad de la máquina, su función y el modo de 
efectuar el control y el mantenimiento para garantizar un 
funcionamiento óptimo.

Cubierta de corte
• La cubierta de corte está construida para reducir las 

vibraciones y el riesgo de lesiones por corte.

Revisión de la cubierta de corte

• Compruebe que la cubierta de corte está intacta y no 
presenta defectos visibles como, por ejemplo, grietas.

Llave de encendido (LC 353VE, LC 
348VE)
Las máquinas con arranque eléctrico tienen una llave de 
arranque o una batería que se extrae fácilmente. Estos 
elementos deben guardarse en otro lugar que la máquina 
cuando esta no se utiliza o se deja desatendida. 

• Tire de la llave hacia usted para extraerla.

• LC 353VI

Para extraer la batería (interruptor principal), mantenga 
pulsados los botones de bloqueo y tire de ella hacia un 
lado.

Horquilla del freno de motor
• El freno de motor está diseñado para parar el motor. 

Cuando se suelta la horquilla del freno de motor, éste 
debe parar.

Comprobación de la empuñadura de freno del motor
• Arranque el motor y seguidamente suelte la horquilla 

del freno. Debe pararse el motor y desacoplarse la 
transmisión. El freno de motor debe estar siempre 
ajustado para que el motor se pare en un lapso de 3 
segundos.

Barra de arranque (LC 353VI)
La empuñadura del freno del motor en el LC 353VI 
también actúa como barra de arranque.
La función del inhibidor de arranque debe comprobarse a 
fin de impedir un arranque accidental.

Comprobación del inhibidor de arranque
• Tire hacia usted de la barra de arranque y asegúrese 

de que el inhibidor de arranque evita que la barra 
active el motor de arranque.

• Asegúrese de que el inhibidor de arranque vuelve 
fácilmente a su posición original después de la 
activación.

Silenciador

• El silenciador está diseñado para reducir al máximo 
posible el nivel sonoro y para apartar los gases de 
escape del usuario.

Revisión del silenciador
• Revise regularmente el silenciador para comprobar 

que está intacto y bien fijo.

!
¡ATENCIÓN! Nunca utilice una máquina 
con componentes de seguridad 
defectuosos. Si su máquina no pasa 
todos los controles, entréguela a un 
taller de servicio para su reparación.

Evite el arranque accidental retirando el 
cable de encendido de la bujía.

!
¡ATENCIÓN! No utilice nunca una 
máquina que no tenga silenciador o que 
lo tenga defectuoso. Un silenciador 
defectuoso puede incrementar 
considerablemente el nivel de ruido y el 
riesgo de incendio. Tenga a mano 
herramientas para la extinción de 
incendios.

El silenciador está muy caliente durante 
el funcionamiento y después de parar. 
Esto también es aplicable al 
funcionamiento en ralentí. Preste 
atención al riesgo de incendio, 
especialmente al emplear la máquina 
cerca de sustancias y/o gases 
inflamables.

1
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Generalidades

Mango

Montaje
• Afloje los reguladores inferiores.

• Ajuste la altura del manillar y apriete bien las manijas.

Montaje del recogedor

• Enganche la cubierta superior a los accesorios de la 
cubierta inferior.

• Baje la cubierta superior. Asegúrese de que la tira del 
borde está colocada fuera de la cubierta inferior.

• Comience por enganchar el extremo del saliente 
metálico en las ranuras de la cubierta inferior.

• Guíe el saliente metálico alrededor tanto de la 
cubierta superior como de la inferior. Fije el saliente 
metálico en la cubierta inferior.

• Levante la protección trasera y cuelgue el recipiente 
para la hierba. 

!
¡IMPORTANTE! Evite el arranque 
accidental retirando el cable de 
encendido de la bujía.
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Función de trituradora
Dispone de un kit de trituración como accesorio para que 
las máquinas equipadas con un captor puedan usarse 
con la función de trituración.

El kit de trituración está compuesto por un tapón y un 
cuchillo de triturado.

Coloque el enchufe para trituradora.
• Levante la protección posterior y extraiga el 

recipiente. 

• introduzca el enchufe de trituradora en el canal del 
colector. 

• Cierre la protección y asegúrese de que está cerrada 
con el enchufe de trituradora. 

Altura de corte

La altura de corte es ajustable en cinco posiciones, mm

Repostado de aceite
• El depósito de aceite viene vacío de fábrica. Añada 

aceite despacio. Consulte también las instrucciones 
bajo el título Mantenimiento. El primer cambio del 
aceite del motor debe hacerse después de 5 horas de 
funcionamiento.

¡NOTA! No emplee una altura de corte demasiado baja 
debido al riesgo de que las cuchillas toquen en el suelo 
en las irregularidades.
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Generalidades

Carburante

Gasolina
• Utilice gasolina sin plomo o gasolina con plomo de 

alta calidad.

• El octanaje mínimo recomendado es 90 (RON). Si se 
hace funcionar el motor con gasolina de octanaje 
inferior a 90, puede producirse clavazón. Esto 
aumenta la temperatura del motor, con el 
consiguiente riesgo de averías.

• Si hay disponible gasolina menos nociva para el 
medio ambiente, denominada gasolina de alquilato, 
se debe usar este tipo de gasolina.

Aceite de motor

• Consulte las instrucciones bajo el título 
«Mantenimiento».

• El primer cambio del aceite del motor debe hacerse 
después de 5 horas de funcionamiento. Consulte los 
datos técnicos para saber qué tipo de aceite es más 
recomendable. No utilice nunca aceite para motores 
de dos tiempos.

Repostaje

Nunca arranque la máquina:

• Si ha derramado combustible o aceite de motor en la 
máquina. Limpie todos los derrames y deje evaporar 
los restos de gasolina.

• Si se salpicó el cuerpo o las ropas, cambie de ropas. 
Lave las partes del cuerpo que han entrado en 
contacto con el combustible. Use agua y jabón.

• Si hay fugas de combustible en la máquina. 
Compruebe regularmente si hay fugas en la tapa del 
depósito o en los conductos de combustible.

Transporte y almacenamiento
• Almacene y transporte la máquina y el combustible de 

manera que eventuales fugas o vapores no puedan 
entrar en contacto con chispas o llamas, por ejemplo, 
máquinas eléctricas, motores eléctricos, contactos 
eléctricos/interruptores de corriente o calderas.

• Para almacenar y transportar combustible se deben 
utilizar recipientes diseñados y homologados para tal 
efecto.

Almacenamiento prolongado
• Si la máquina se va a almacenar por un período largo, 

se debe vaciar el depósito de combustible. Pregunte 
en la estación de servicio más cercana qué hacer con 
el combustible sobrante.

!
¡ATENCIÓN! Si se hace funcionar el 
motor en un local cerrado o mal 
ventilado, se corre riesgo de muerte por 
asfixia o intoxicación con monóxido de 
carbono.

El combustible y los vapores de 
combustible son muy inflamables y 
pueden causar daños graves por 
inhalación y contacto con la piel. Por 
consiguiente, al manipular combustible 
proceda con cuidado y procure que haya 
buena ventilación.

Los gases de escape del motor están 
calientes y pueden contener chispas que 
pueden provocar incendio. Por esa 
razón, ¡nunca arranque la máquina en 
interiores o cerca de material inflamable!

No fume ni ponga objetos calientes 
cerca del combustible.

AVISO La máquina tiene motor de cuatro tiempos. 
Procure que haya siempre aceite suficiente en el 
depósito de aceite.

AVISO Controle el nivel de aceite antes de poner en 
marcha el cortacésped. Un nivel de aceite demasiado 
bajo puede causar averías graves del motor.

!
¡ATENCIÓN! Apague el motor y deje que 
se enfríe unos minutos antes de 
repostar. El motor debe apagarse y el 
botón de parada debe colocarse en la 
posición de parada.

Utilice siempre una lata de gasolina para 
evitar derrames.

Para repostar, abra despacio la tapa del 
depósito de combustible para evacuar 
lentamente la eventual sobrepresión.

Limpie alrededor del tapón de 
combustible.

Después de repostar, apriete bien la tapa 
del depósito de combustible. Una 
actuación negligente puede provocar un 
incendio.

Antes de arrancar, aparte la máquina a 3 
m como mínimo del lugar de repostaje.
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Equipo de protección personal
Para trabajar con la máquina debe utilizarse un equipo de 
protección personal homologado. El equipo de protección 
personal no elimina el riesgo de lesiones, pero reduce su 
efecto en caso de accidente. Pida a su distribuidor que le 
asesore en la elección del equipo.

Utilice siempre:

• Botas o zapatos antirresbalantes y fuertes.

• Pantalones largos fuertes. No use pantalones cortos 
ni sandalias, ni trabaje descalzo.

• Se deben utilizar guantes cuando sea necesario, por 
ejemplo en el montaje, inspección o limpieza del 
equipo de corte.

Instrucciones generales de 
seguridad
Este apartado trata las normas de seguridad básicas 
para trabajar con el dispositivo. Esta información no 
sustituye en ningún caso los conocimientos y la 
experiencia de un profesional.

• Lea detenidamente el manual de instrucciones y 
asegúrese de entender su contenido antes de utilizar 
la máquina.

• Debe tenerse en cuenta que el operador es 
responsable de los accidentes o riesgos que ocurran 
a otras personas o a su propiedad.

• La máquina debe mantenerse limpia. Los letreros y 
las pegatinas deben ser legibles en su totalidad. 

Emplee siempre el sentido común
Es imposible abarcar todas las situaciones en las que 
puede encontrarse. Utilice siempre el equipo con cuidado 
y sentido común. Si se encuentra en alguna situación que 
le haga sentirse inseguro, deténgase y consulte con un 
experto. Consulte a su distribuidor, al taller de servicio 
técnico o a un usuario experimentado. No emplee la 
máquina en aplicaciones para las que no se considere 
plenamente cualificado.

!
¡ATENCIÓN! Esta máquina genera un 
campo electromagnético durante el 
funcionamiento. Este campo magnético 
puede, en determinadas circunstancias, 
interferir con implantes médicos activos 
o pasivos. Para reducir el riesgo de 
lesiones graves o letales, las personas 
que utilizan implantes médicos deben 
consultar a su médico y al fabricante del 
implante antes de emplear esta máquina.

!
¡ATENCIÓN! La máquina, si se utiliza de 
forma errónea o descuidada, puede ser 
una herramienta peligrosa que puede 
causar daños graves e incluso la muerte 
al usuario y a otras personas.

No permita bajo ningún concepto el 
empleo o mantenimiento de la máquina 
por los niños u otras personas no 
instruidas en el manejo de la misma.

La máquina no debe ser utilizada por 
personas con capacidades mentales o 
físicas reducidas, o bien por personas 
que no puedan manipularla por 
cuestiones de salud, sin la supervisión 
de una persona responsable de su 
seguridad.

Nunca deje que terceros utilicen la 
máquina sin asegurarse primero de que 
hayan entendido el contenido de este 
manual de instrucciones.

Nunca utilice la máquina si está 
cansado, si ha ingerido alcohol o si toma 
medicamentos que puedan afectarle la 
vista, su capacidad de discernimiento o 
el control del cuerpo.

!
¡ATENCIÓN! Las modificaciones y/o el 
uso de accesorios no autorizados 
comportan riesgo de daöos personales 
graves y peligro de muerte para el 
usuario y otras personas. Bajo ninguna 
circunstancia debe modificarse la 
configuración original de la máquina sin 
autorización del fabricante.

No modifique nunca esta máquina de 
forma que se desvíe de la versión 
original, y no la utilice si parece haber 
sido modificada por otras personas. 

No utilice nunca una máquina 
defectuosa. Lleve a cabo las 
comprobaciones de seguridad y siga las 
instrucciones de mantenimiento y 
servicio de este manual. Algunas 
medidas de mantenimiento y servicio 
deben ser efectuadas por especialistas 
formados y cualificados. Consulte las 
instrucciones del apartado 
Mantenimiento.

Utilizar siempre recambios originales.
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Seguridad en el área de trabajo
• Antes de iniciar el corte, limpie el césped de ramas 

grandes y pequeñas, piedras, etc.

• Los objetos que golpeen el equipo de corte podrían 
salir despedidos y causar daños a personas u otros 
objetos. Mantenga a personas y animales a una 
distancia considerable.

• No utilice nunca la máquina en condiciones climáticas 
desfavorables, como niebla, lluvia, humedad, lugares 
mojados, viento fuerte, frío intenso, posibilidad de 
relámpagos, etc. Trabajar con mal tiempo es 
cansador y puede crear condiciones peligrosas, por 
ejemplo suelo resbaladizo.

• Compruebe el entorno para asegurarse de que nada 
pueda influir en su control de la máquina.

• Tenga cuidado con las raíces, piedras, ramas, hoyos, 
zanjas, etcétera. La hierba alta puede ocultar 
obstáculos.

• Puede ser peligroso cortar césped en pendientes. No 
utilice el cortacésped en pendientes muy 
pronunciadas. El cortacésped no debe utilizarse en 
inclinaciones de más de 15 grados.

• En terrenos escarpados, el trayecto de avance debe 
ser perpendicular a la pendiente. Es mucho más facil 
deplazarse por una pendiente de lado que subirla y 
bajarla.

• Tenga cuidado cuando se acerque a esquinas y 
objetos que podrían bloquear su campo de visión.

Seguridad en el trabajo
• Un cortacésped sólo está construido para el corte de 

céspedes. Está prohibida cualquier otra aplicación.

• Utilice el equipo de protección personal. Vea las 
instrucciones bajo el título ”Equipo de protección 
personal”.

• No ponga en marcha el cortacésped sin que estén 
montadas la cuchilla y todas las cubiertas. De lo 
contrario, la cuchilla puede soltarse y causar daños 
personales.

• Evite que la cuchilla toque en objetos extraños como 
piedras, raíces y similares. Ello puede dañar el filo de 
la cuchilla y doblar el eje del motor. Un eje doblado 
crea desequilibrio y vibraciones fuertes, con el riesgo 
consiguiente de que se suelte la cuchilla.

• La horquilla de freno no debe estar fijada de forma 
permanente cuando la máquina está en marcha.

• Coloque el cortacésped sobre una superficie plana y 
firme, y póngalo en marcha. Asegúrese de que la 
cuchilla no pueda entrar en contacto con el suelo o 
algún objeto.

• Colóquese siempre detrás de la máquina. Permita 
que todas las ruedas reposen en el suelo y mantenga 
ambas manos en la empuñadura durante la 
operación de corte. Mantenga alejados las manos y 
los pies de las hojas giratorias.

• No incline la máquina con el motor en marcha. No 
corra nunca con la máquina con el motor en marcha. 
Hay que caminar siempre con el cortacésped.

• Debe prestarse especial atención al tirar de la 
máquina cuando esté en funcionamiento. 

• No levante ni lleve nunca el cortacésped con el motor 
en marcha. Si es necesario levantar el cortacésped, 
pare primero el motor y quite el cable de encendido de 
la bujía.

• No corte el césped mientras camina hacia atrás.

• El motor debe pararse para desplazar la máquina en 
terreno que no se va a cortar. Por ejemplo, senderos 
de gres, piedras, grava, asfalto, etc.

• No corra nunca con la máquina con el motor en 
marcha. Hay que caminar siempre con el 
cortacésped.

• Pare el motor antes de cambiar la altura de corte. No 
haga nunca ajustes con el motor en marcha.

• No abandonar nunca la máquina sin vigilar, con el 
motor en marcha. Pare el motor. Compruebe que el 
equipo de corte ha dejado de girar.

• Si choca con algún objeto o si se producen 
vibraciones fuertes, pare la máquina. Desconecte el 
cable de encendido de la bujía. Controle que la 
máquina no esté dañada. Repare posibles averías.

Técnica básica de trabajo
• Corte siempre con una hoja afilada para obtener 

resultados óptimos. Una hoja desafilada proporciona 
un corte desigual, y la hierba adquiere un tono 
amarillo en la superficie de corte.

• No corte nunca más de 1/3 de la altura de la hierba. 
Especialmente en temporada seca. Empiece 
cortando con una altura de corte alta. Seguidamente, 
controle el resultado y baje a una altura adecuada. Si 
la hierba es muy alta, avance despacio y, si es 
necesario, corte dos veces.

• Corte en direcciones distintas cada vez para evitar 
crear rayas en el césped.

• Antes de tirar de la máquina hacia usted, desacople 
la transmisión y empuje la máquina hacia adelante 
unos 10 cm.

• Asegúrese de desacoplar la transmisión cuando se 
acerque a un obstáculo. 

Transporte y almacenamiento
• Sujete bien el equipo durante el transporte para evitar 

daños y accidentes.

• Guarde el equipo en un lugar seguro fuera del 
alcance de los niños y las personas no autorizadas.

• Guarde la máquina y el equipo en un lugar seco y 
protegido de la escarcha.

• Para obtener más detalles sobre el transporte y el 
almacenamiento del combustible, consulte el 
apartado «Manipulación del combustible ».

• Extraiga siempre la batería cuando la máquina esté 
desatendida. (LC 353VI)
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Arranque y parada

Antes del arranque

• Asegúrese de que no haya terceros desautorizados 
en la zona de trabajo.

• Realice el mantenimiento diario. Consulte las 
instrucciones bajo el título «Mantenimiento».

• Asegúrese de que el cable está bien colocado en la 
bujía.

Arranque manual
Para la puesta en marcha del motor, la horquilla del freno 
de motor debe sujetarse contra la empuñadura.

LB 348V, LC 348V, LC 353V

• Colóquese detrás de la máquina.

• Agarre la empuñadura de arranque y tire despacio de 
la cuerda con la mano derecha, hasta sentir una 
resistencia (los dientes de arranque engranan). Tire 
con fuerza para arrancar el motor. Nunca enrosque 
el cordón de arranque alrededor de la mano.

 LC 353VB

• Colóquese detrás de la máquina.

• Coloque el mando de detención en posición de 
arranque.

Agarre la empuñadura de arranque y tire despacio de la 
cuerda con la mano derecha, hasta sentir una resistencia 
(los dientes de arranque engranan). Tire con fuerza para 
arrancar el motor. Nunca enrosque el cordón de 
arranque alrededor de la mano.

El modelo LC353VB están equipados con un freno de 
cuchilla. Para que las cortadoras giren, haga lo siguiente:

• Afloje el pestillo del freno de la hoja (1).

• Tire de la barra de arranque del motor (2) hacia usted.

Arranque eléctrico

LC 348VE, LC 353VE

Los modelos LC 348VE y LC 353VE están equipados con 
arranque electrónico, que se usa de la siguiente manera:

• Antes de usar el arranque electrónico por primera 
vez, es necesario cargar la batería. Consulte las 
instrucciones bajo el título «Mantenimiento».

• Abata la horquilla del freno de motor contra el 
manillar.

• Introduzca la llave de encendido y pulse la tecla.

LC 353VI

La máquina está equipada con un arranque eléctrico 
mediante una barra de arranque.
• Antes de usar el arranque eléctrico por primera vez, 

es necesario activar la batería. Consulte las 
instrucciones bajo el título «Mantenimiento».

LC 353VI tiene un inhibidor de arranque. Proceda del 
modo siguiente para arrancar el motor y hacer que la hoja 
gire:
• Coloque la batería en el compartimiento previsto en el 

motor y compruebe el estado de la batería.

Para obtener más información, consulte la sección 
'Batería'.

• Afloje el inhibidor de arranque (1).

• Tire de la barra de arranque (2) hacia usted. El motor 
de arranque se detendrá cuando arranque el motor.

!
¡ATENCIÓN! Lea detenidamente el 
manual de instrucciones y asegúrese de 
entender su contenido antes de utilizar la 
máquina.

Utilice el equipo de protección personal. 
Vea las instrucciones bajo el título 
”Equipo de protección personal”.
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